
∀ケヲ⊥ヘ∠ビ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇やヱ⊥ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シや∠ヱぴび∀ユΒ⌒ェｚケ   

(And seek forgiveness of Allah. Verily, Allah is Oft -Forgiving, Most -Merciful.) meaning, 
remember Him and seek forgiveness from Him often for all of your mat ters. For verily, He is 
Most  Forgiving, Most  Merciful to whoever seeks His forgiveness. This is the end of the Tafsir of 
Surat  Al-Muzzammil, and all praise and blessings are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Muddaththir 

(Chapter - 74) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ⊥ゲあをｚギ⊥ヨ∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴ- ∇ケ⌒グル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ホ - ∇ゲあら∠ム∠プ ∠マｚよ∠ケ∠ヱ - ∠マ∠よゅ∠Β⌒を∠ヱ 

 ∇ゲあヰ∠ト∠プ- ∇ゲ⊥イ∇ワゅ∠プ ∠ゴ∇ィぁゲャや∠ヱ - ⊥ゲ⌒ん∇ム∠わ∇ジ∠ゎ リ⊥レ∇ヨ∠ゎ ∠Ι∠ヱ - 

 ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ ∠マあよ∠ゲ⌒ャ∠ヱ- ⌒ケヲ⊥ホゅｚレャや ヴ⌒プ ∠ゲ⌒ボ⊥ル や∠ク⌒み∠プ - ∠マ⌒ャ∠グ∠プ 
∀ュ∇ヲ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∀ゲΒ⌒ジ∠ハ -び ∃ゲΒ⌒ジ∠Α ⊥ゲ∇Β∠ビ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ   

(1. O you enveloped in garments!) (2. Arise and warn!) (3. And magnify your Lord!) (4. And 
purify your garments!) (5. And keep away from Ar-Ruj z!) (6. And give not  a thing in order to 
have more.) (7. And be pat ient  for the sake of your Lord!) (8. Then, when the Naqur is 
sounded.) (9. Truly, that  Day will be a Hard Day.) (10. Far from easy for the disbelievers.) 

The First Ayat to be revealed after ` Read! 

It  has been confirmed in the Sahih Al-Bukhari and Sahih Muslim on the authority of Abu Salamah 
that  Jabir bin ` Abdullah informed him that  he heard the Messenger of Allah speaking about  the 
t ime period (of the pause in) revelat ion. The Prophet  said,  

» ⌒¬ゅ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ ゅ⇔ゎ∇ヲ∠タ ⊥ろ∇バ⌒ヨ∠シ ∇ク⌒ま ヶ⌒ゼ∇ョ∠ぺ ゅ∠ル∠ぺ ゅ∠レ∇Β∠ら∠プ
 ヵ⌒グｚャや ⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや や∠ク⌒み∠プ ∩⌒¬ゅ∠ヨｚジャや ∠モ∠ら⌒ホ ヵ⌒ゲ∠ダ∠よ ⊥ろ∇バ∠プ∠ゲ∠プ
 ⌒¬ゅ∠ヨｚジャや ∠リ∇Β∠よ ∠ヶ⌒シ∇ゲ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ∀ギ⌒ハゅ∠ホ ∩∠¬や∠ゲ⌒エ⌒よ ヶ⌒ル∠¬ゅ∠ィ



 ∩⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ⊥ろ∇Α∠ヲ∠ワ ヴ∇わ∠ェ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥ろ∇ん⌒ゃ⊥イ∠プ ∩⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや∠ヱ
∇ゃ⌒イ∠プ⊥ろ∇ヤ⊥ボ∠プ ヶ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⊥ろ : ヶ⌒ルヲ⊥ヤあョ∠コ ヶ⌒ルヲ⊥ヤあョ∠コ

ヶ⌒ルヲ⊥ヤｚョ∠ゴ∠プ . ∠メ∠ゴ∇ル∠ほ∠プ)ヴャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや:(  

 ⊥ゲあをｚギ⊥ヨ∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴ-び ∇ケ⌒グル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ホ   

まメン  

び∇ゲ⊥イ∇ワゅ∠プぴ  

ノ∠よゅ∠わ∠ゎ∠ヱ ⊥ヶ∇ェ∠ヲ∇ャや ∠ヶ⌒ヨ∠ェ ｚユ⊥を«  

(While I was walking I heard a voice from the sky. So I l if ted my gaze towards the sky and saw 
the same angel who had come to me at  the cave of Hira'.  He was sit t ing on a chair between the 
sky and the earth. So I f led from him (in fear) unt il I fell down to the ground. Then, I went  to 
my family and I said, ` Wrap me up, wrap me up. So, they wrapped me up! So Allah revealed, 
(O you wrapped up! Arise and warn!) unt il (And keep away) ぴHere, Abu Salamah added, ` Ar-
Ruj z means idols. 'び (After this, the revelat ion started coming st rongly and frequent ly in 
succession.) This is the wording of Al-Bukhari.  The way this Hadith is narrated necessitates that  
revelat ion had descended before this. This is due to the Prophet 's statement ,  

»¬や∠ゲ⌒エ⌒よ ヶ⌒ル∠¬ゅ∠ィ ヵ⌒グｚャや ⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや や∠ク⌒み∠プ«  

(The same angel who had come to me at  the cave of Hira'.)'' That  angel was Jibril,  who had 
came to him with Allah's statement ,  

 ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ∠マあよ∠ケ ⌒ユ∇シゅ⌒よ ∇ぺ∠ゲ∇ホやぴ- ∇リ⌒ョ ∠リ⇒∠ジル⌒Ηや ∠ペ∠ヤ∠カ 

 ∃ペ∠ヤ∠ハ- ⊥ュ∠ゲ∇ミｘΙや ∠マぁよ∠ケ∠ヱ ∇ぺ∠ゲ∇ホや - ⌒ユ∠ヤ∠ボ∇ャゅ⌒よ ∠ユｚヤ∠ハ ン⌒グｚャや - 

び ∇ユ∠ヤ∇バ∠Α ∇ユ∠ャ ゅ∠ョ ∠リ⇒∠ジル⌒Ηや ∠ユｚヤ∠ハ  

(Read! In the Name of your Lord Who has created. He has created man from a clot . Read! And 
your Lord is the Most  Generous. Who has taught  by the pen. He has taught  man that  which he 
knew not .) (96:1-5) After this f irst  occurrence (in the cave) there was a period of t ime that  
passed, then the angel descended again. Imam Ahmad recorded from Abu Salamah bin ` Abdur-
Rahman that  Jabir bin ` Abdullah informed him that  he heard the Messenger of Allah saying,  



» ヶ⌒ゼ∇ョ∠ぺ ゅ∠ル∠ぺ ゅ∠レ∇Β∠ら∠プ ∩⇔り∠ゲ∇わ∠プ ヶあレ∠ハ ⊥ヶ∇ェ∠ヲ∇ャや ∠ゲ∠わ∠プ ｚユ⊥を
 ∠モ∠ら⌒ホ ヵ⌒ゲ∠ダ∠よ ⊥ろ∇バ∠プ∠ゲ∠プ ∩⌒¬ゅ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ ゅ⇔ゎ∇ヲ∠タ ⊥ろ∇バ⌒ヨ∠シ
 ヴヤ∠ハ ∀ギ⌒ハゅ∠ホ ∩ヶ⌒ル∠¬ゅ∠ィ ヵ⌒グｚャや ⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや や∠ク⌒み∠プ ∩⌒¬ゅ∠ヨｚジャや
 ゅ⇔ホ∠ゲ∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥ろ∇ん⌒ゃ⊥イ∠プ ∩⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや∠ヱ ⌒¬ゅ∠ヨｚジャや ∠リ∇Β∠よ ∠ヶ⌒シ∇ゲ⊥ミ

∇わ∠ェ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⊥ろ∇ヤ⊥ボ∠プ ヶ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ⊥ろ∇ゃ⌒イ∠プ ∩⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ⊥ろ∇Α∠ヲ∠ワ ヴ :

ヴャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ∠メ∠ゴ∇ル∠ほ∠プ ∩ヶ⌒ルヲ⊥ヤｚョ∠ゴ∠プ ヶ⌒ルヲ⊥ヤあョ∠コ ヶ⌒ルヲ⊥ヤあョ∠コ:  

 ⊥ゲあをｚギ⊥ヨ∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴ- ∇ケ⌒グル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ホ - ∇ゲあら∠ム∠プ ∠マｚよ∠ケ∠ヱ - ∠マ∠よゅ∠Β⌒を∠ヱ 

 ∇ゲあヰ∠ト∠プ-び ∇ゲ⊥イ∇ワゅ∠プ ∠ゴ∇ィぁゲャや∠ヱ   

 ∠ヶ⌒ヨ∠ェ ｚユ⊥をノ∠よゅ∠わ∠ゎ∠ヱ ⊥ヶ∇ェ∠ヲ∇ャや«  

(Then the revelat ion ceased coming to me for a period of t ime.Then, while I was walking, I 
heard a voice from the sky. So I lif ted my gaze towards the sky to see the same angel who had 
come to me, sit t ing on a chair between the sky and the earth. So I f led from him a short  
distance before I fell down to the ground. Then I came to my family and said to them, ` Wrap 
me up, wrap me up! So, they wrapped me up! Then Allah revealed, (O you wrapped up! Arise 
and warn! And magnify your Lord. And purify your garments. And keep away from Ar-Ruj z!)( 
After this, the revelat ion started coming st rongly and frequent ly in succession.) They both (Al-
Bukhari and Muslim) recorded this Hadith by way of Az-Zuhri.  At -Tabarani recorded from Ibn 
` Abbas that  he said, "Verily, Al-Walid bin Al-Mughirah prepared some food for the Quraysh. So 
when they had eaten from it  he said, ` What  do you have to say about  this man' Some of them 
said, ` He is a magician. ' Others said, ` He is not  a magician. ' Then some of them said, ` He is a 
soothsayer. ' But  others said, ` He is not  a soothsayer. ' Some of them said, ` He is a poet . ' But  
others said, ` He is not  a poet . ' Some of them said, ` This is magic from that  of old. ' Thus, they 
eventually all agreed that  it  was magic from ancient  t imes. Then, when this news reached the 
Prophet  ,  he became grieved, covered his head and wrapped himself  up. This is when Allah 
revealed,  

 ⊥ゲあをｚギ⊥ヨ∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴ- ∇ケ⌒グル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ホ - ∇ゲあら∠ム∠プ ∠マｚよ∠ケ∠ヱ - ∠マ∠よゅ∠Β⌒を∠ヱ 

 ∇ゲあヰ∠ト∠プ- ∇ゲ⊥イ∇ワゅ∠プ ∠ゴ∇ィぁゲャや∠ヱ -∠ヱ  ⊥ゲ⌒ん∇ム∠わ∇ジ∠ゎ リ⊥レ∇ヨ∠ゎ ∠Ι- 

び ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ ∠マあよ∠ゲ⌒ャ∠ヱ  



(O you enveloped in garments! Arise and warn! And magnify your Lord (Allah)! And purify your 
garments! And keep away from Ar-Ruj z (the idols)! And give not  a thing in order to have more 
(or consider not  your deeds of obedience to Allah as a favour to Him). And be pat ient  for the 
sake of your Lord (i.e., perform your duty to Allah)!) Concerning Allah's statement ,  

び ∇ケ⌒グル∠ほ∠プ ∇ユ⊥ホぴ  

(Arise and warn!) means, prepare to go forth with zeal and warn the people. With this the 
Prophet  at tained messengership j ust  as he at tained prophethood with the f irst  revelat ion.  

び ∇ゲあら∠ム∠プ ∠マｚよ∠ケ∠ヱぴ  

(And magnify your Lord!) to declare the greatness of Him. Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas;  

び ∇ゲあヰ∠ト∠プ ∠マ∠よゅ∠Β⌒を∠ヱぴ  

(And purify your garments!) "This means, do not  let  your garments that  you wear be from 
earnings that  are unlawful. '' It  has also been said, "Do not  wear your clothes in disobedience.'' 
Muhammad bin Sirin said,  

び ∇ゲあヰ∠ト∠プ ∠マ∠よゅ∠Β⌒を∠ヱぴ  

(And purify your garments!) "This means clean them with water. '' Ibn Zayd said, "The idolators 
would not  clean themselves, so Allah commanded him to clean himself  and his garments. '' This 
view was preferred by Ibn Jarir.  Sa` id bin Jubayr said,  

び ∇ゲあヰ∠ト∠プ ∠マ∠よゅ∠Β⌒を∠ヱぴ  

(And purify your garments!) "This means purify your heart  and your intent ions.'' Muhammad bin 
Ka` b Al-Qurazi and Al-Hasan Al-Basri both said, "And beaut ify your character. '' Concerning 
Allah's statement ,  

び ∇ゲ⊥イ∇ワゅ∠プ ∠ゴ∇ィぁゲャや∠ヱぴ  

(And keep away from Ar-Ruj z!) ` Ali bin Abi Talhah reported from Ibn ` Abbas, "Ar-Ruj z are 
idols, so keep away from them.'' Similar to this was said by Mujahid, ` Ikrimah, Qatadah, Az-
Zuhri and Ibn Zayd, "Verily, it  is the idols. '' This is like Allah's statement ,  

⌒ペｚゎや あヴ⌒らｚレャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⌒ノ⌒ト⊥ゎ ∠Ι∠ヱ ∠ヮｚヤャや 
び∠リΒ⌒ボ⌒ヘ⇒∠レ⊥ヨ∇ャや∠ヱ  



(O Prophet ! have Taqwa of Allah, and obey not  the disbelievers and the hypocrites.) (33:1) and 
Allah's statement ,  

 ヴ⌒ョ∇ヲ∠ホ ヴ⌒プ ヴ⌒レ∇ヘ⊥ヤ∇カや ∠ラヱ⊥ゲ⇒∠ワ ⌒ヮΒ⌒カ６Ι ヴ∠シヲ⊥ョ ∠メゅ∠ホ∠ヱぴ
 ∇ノ⌒らｚわ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ∇ウ⌒ヤ∇タ∠ぺ∠ヱび∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ヨ∇ャや ∠モΒ⌒ら∠シ  

(And Musa said to his brother Harun: "Replace me among my people, act  well and follow not  
way of the corrupters.'') (7:142) Then Allah says,  

び ⊥ゲ⌒ん∇ム∠わ∇ジ∠ゎ リ⊥レ∇ヨ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

(And give not  a thing in order to have more.) Ibn ` Abbas said, "Do not  give any gif t  seeking to 
get  (back in return) more than it . '' Khusayf reported from Muj ahid;  

び ⊥ゲ⌒ん∇ム∠わ∇ジ∠ゎ リ⊥レ∇ヨ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

(And give not  a thing (Tamnun) in order to have more.) "Do not  slacken in seeking more good. 
Tamnun in the language of the Arabs means to become weak.'' Concerning Allah's statement ,  

び ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ ∠マあよ∠ゲ⌒ャ∠ヱぴ  

(And be pat ient  for the sake of your Lord!) meaning, make your pat ience with their harms be 
for the Face of your Lord, the Mighty and Maj est ic. This was stated by Muj ahid. Ibrahim An-
Nakha` i said, "Be pat ient  in your giving for the sake of Allah, the Mighty and Maj est ic. ''  

 

Reminding of the Day of Judgement 

Concerning Allah's statement ,  

 ⌒ケヲ⊥ホゅｚレャや ヴ⌒プ ∠ゲ⌒ボ⊥ル や∠ク⌒み∠プぴ- ∀ゲΒ⌒ジ∠ハ ∀ュ∇ヲ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠プ - 

∇ャや ヴ∠ヤ∠ハび ∃ゲΒ⌒ジ∠Α ⊥ゲ∇Β∠ビ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム  

(Then, when the Naqur is sounded. Truly, that  Day will be a Hard Day -- far from easy for the 
disbelievers) Ibn ` Abbas, Muj ahid, Ash-Sha` bi, Zayd bin Aslam, Al-Hasan, Qatadah, Ad-Dahhak, 
Ar-Rabi`  bin Anas, As-Suddi and Ibn Zayd, all said,  

び⌒ケヲ⊥ホゅｚレャやぴ  



(Naqur) "It  is the Trumpet . '' Muj ahid said, "It  is in the shape of a horn. '' Ibn Abi Hat im narrated 
that  Abu Sa` id Al-Ashaj  told them that  Asbat  bin Muhammad related to them from Mutarrif ,  
from ` At iyah Al-` Awfi,  from Ibn ` Abbas,  

び ⌒ケヲ⊥ホゅｚレャや ヴ⌒プ ∠ゲ⌒ボ⊥ル や∠ク⌒み∠プぴ  

(Then, when the Trumpet  is sounded.) The Messenger of Allah said,  

» ∠ラ∇ゲ∠ボ∇ャや ∠ユ∠ボ∠わ∇ャや ⌒ギ∠ホ ⌒ラ∇ゲ∠ボ∇ャや ⊥ょ⌒ェゅ∠タ∠ヱ ⊥ユ∠バ∇ル∠ぺ ∠ブ∇Β∠ミ
∨⊥オ⊥ヘ∇レ∠Β∠プ ⊥ゲ∠ョ∇ぽ⊥Α ヴ∠わ∠ョ ⊥ゲ⌒ヌ∠わ∇レ∠Α ⊥ヮ∠わ∠ヰ∇ら∠ィ ヴ∠レ∠ェ∠ヱ«  

(How can I be comfortable when the one with the horn has placed it  in his mouth, leaned his 
forehead forward, and is wait ing to be commanded so that  he can blow) The Companions of the 
Messenger of Allah said, "What  do you command us, O Messenger of Allah'' He replied,  

»やヲ⊥ャヲ⊥ホ :⊥ら∇ジ∠ェ ⌒ぶや ヴ∠ヤ∠ハ ∩⊥モΒ⌒ミ∠ヲ∇ャや ∠ユ∇バ⌒ル∠ヱ ⊥ぶや ゅ∠レ
ゅ∠レ∇ヤｚミ∠ヲ∠ゎ«  

(Say: "Allah is suff icient  for us, and what  an excellent  Trustee He is. We put  our t rust  in Allah. '') 
It  has been recorded like this by Imam Ahmad on the authority of Asbat . Concerning Allah's 
statement ,  

び ∀ゲΒ⌒ジ∠ハ ∀ュ∇ヲ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠プぴ  

(Truly, that  Day will be a Hard Day.) meaning, severe.  

び ∃ゲΒ⌒ジ∠Α ⊥ゲ∇Β∠ビ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ヴ∠ヤ∠ハぴ  

(Far from easy for the disbelievers.) meaning, it  will not  be easy for them. This is as Allah says,  

∠ム∇ャや ⊥メヲ⊥ボ∠Αぴび∀ゲ⌒ジ∠ハ ∀ュ∇ヲ∠Α や∠グ⇒∠ワ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒  

(The disbelievers will say: "This a Hard Day.'') (54:8) We have reported from Zurarah bin Awfa, 
the j udge of Al-Basrah, that  he lead the people in the morning prayer and he recited this 
Surah. Then, when he reached Allah's statement ,  



 ⌒ケヲ⊥ホゅｚレャや ヴ⌒プ ∠ゲ⌒ボ⊥ル や∠ク⌒み∠プぴ- ∀ゲΒ⌒ジ∠ハ ∀ュ∇ヲ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠プ - 

び ∃ゲΒ⌒ジ∠Α ⊥ゲ∇Β∠ビ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ  

(Then, when the Naqur is sounded. Truly, that  Day will be a Hard Day -- far from easy for the 
disbelievers.) he made a moaning sound and then he fell down dead. May Allah have mercy on 
him.  

 ⇔やギΒ⌒ェ∠ヱ ⊥ろ∇ボ∠ヤ∠カ ∇リ∠ョ∠ヱ ヴ⌒ル∇ケ∠クぴ- ⇔Ιゅ∠ョ ⊥ヮ∠ャ ⊥ろ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ 

 ⇔やキヱ⊥ギ∇ヨｚョ- ⇔やキヲ⊥ヰ⊥セ ∠リΒ⌒レ∠よ∠ヱ - ⇔やギΒ⌒ヰ∇ヨ∠ゎ ⊥ヮ∠ャ ぁれギｚヰ∠ョ∠ヱ - ｚユ⊥を 
 ∠ギΑ⌒コ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥ノ∠ヨ∇ト∠Α- ⇔やギΒ⌒レ∠ハ ゅ∠レ⌒わ⇒∠ΑｘΙ ラゅミ ⊥ヮｚル⌒ま ｚΚ∠ミ - 

⊥ほ∠シ ⇔やキヲ⊥バ∠タ ⊥ヮ⊥ボ⌒ワ∇ケ- ∠ケｚギ∠ホ∠ヱ ∠ゲｚム∠プ ⊥ヮｚル⌒ま - ∠ブ∇Β∠ミ ∠モ⌒わ⊥ボ∠プ 
 ∠ケｚギ∠ホ- ∠ケｚギ∠ホ ∠ブ∇Β∠ミ ∠モ⌒わ⊥ホ ｚユ⊥を - ∠ゲ∠ヌ∠ル ｚユ⊥を - ∠ザ∠ら∠ハ ｚユ⊥を 

 ∠ゲ∠ジ∠よ∠ヱ- ∠ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや∠ヱ ∠ゲ∠よ∇キ∠ぺ ｚユ⊥を - ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒ま ∠メゅ∠ボ∠プ 
 ⊥ゲ∠を∇ぽ⊥Α ∀ゲ∇エ⌒シ- ⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ャや ⊥メ∇ヲ∠ホ ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒ま - ⌒ヮΒ⌒ヤ∇タ⊥ほ∠シ 

 ∠ゲ∠ボ∠シ- ⊥ゲ∠ボ∠シ ゅ∠ョ ∠ポや∠ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱ -び ⊥ケ∠グ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ヴ⌒ボ∇ら⊥ゎ ∠Ι   

⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ヤ∂ャ ∀る∠ェやｚヲ∠ャ-∠ゲ∠ゼ∠ハ ∠る∠バ∇ジ⌒ゎ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ -び  

(11. Leave Me alone (to deal) with whom I created lonely.) (12. And then granted him 
resources in abundance.) (13. And children at tending.) (14. And made life smooth and 
comfortable for him.) (15. After all that  he desires that  I should give more.) (16. Nay! Verily, 
he has been opposing Our Ayat .) (17. I shall force him to Sa` ud!) (18. Verily, he thought  and 
plot ted.) (19. So let  him be cursed, how he plot ted!) (20. And once more let  him be cursed, 
how he plot ted!) (21. Then he thought .) (22. Then he frowned and he looked in a bad tempered 
way;) (23. Then he turned back, and was proud.) (24. Then he said: "This is nothing but  magic 
from that  of old,) (25. "This is nothing but  the word of a human being! '') (26. I will cast  him into 
Saqar.) (27. And what  will make you know (exact ly) what  Saqar is) (28. It  spares not , nor does 
it  leave (anything)!) (29. Scorching for the humans!) (30. Over it  are nineteen.)  

 

A Threat for Whoever claims that the Qur'an is Magic 



Allah threatens this wicked person whom He has favored with the blessings of this world, yet  
he is ungrateful for the blessings of Allah and he meets them with disbelief (in Allah) and 
rej ect ion of His Ayat . He invents lies against  Allah's Ayat  and claims that  they are the words of 
a man. Allah recounts to him His favors upon him when He says,  

び ⇔やギΒ⌒ェ∠ヱ ⊥ろ∇ボ∠ヤ∠カ ∇リ∠ョ∠ヱ ヴ⌒ル∇ケ∠クぴ  

(Leave Me alone (to deal) with whom I created lonely.) meaning, he came out  of the womb of 
his mother alone, without  any wealth or children. Then, Allah provided him with  

び⇔やキヱ⊥ギ∇ヨｚョ ⇔Ιゅ∠ョぴ  

(resources in abundance.) meaning, vast  and abundant . Allah then made for him,  

び ⇔やキヲ⊥ヰ⊥セ ∠リΒ⌒レ∠よ∠ヱぴ  

(And children at tending.) Muj ahid said, "They are not  absent . '' This means that  they are present  
with him. They do not  t ravel for business and t rade. Rather, their servants and hired workers 
handle all of that  for them while they are sit t ing with their father. He enjoys their company 
and delights in being with them.  

び ⇔やギΒ⌒ヰ∇ヨ∠ゎ ⊥ヮ∠ャ ぁれギｚヰ∠ョ∠ヱぴ  

(And made life smooth and comfortable for him.) meaning, ` I made possible for him to amass 
wealth, luxuries and other than that . '  

 ∠ギΑ⌒コ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥ノ∠ヨ∇ト∠Α ｚユ⊥をぴ-び ⇔やギΒ⌒レ∠ハ ゅ∠レ⌒わ⇒∠ΑｘΙ ラゅミ ⊥ヮｚル⌒ま ｚΚ∠ミ   

(After all that  he desires that  I should give more. Nay! Verily, he has been opposing Our Ayat .) 
meaning, obst inate. This refers to his ungratefulness for his blessings after knowing (these 
blessings). Allah says,  

び ⇔やキヲ⊥バ∠タ ⊥ヮ⊥ボ⌒ワ∇ケ⊥ほ∠シぴ  

(I shall force him to Sa` ud!) Qatadah reported from Ibn ` Abbas that  he said, "Sa` ud is a rock in 
Hell that  the disbeliever will be dragged across on his face. '' As-Suddi said, "Sa` ud is a slippery 
rock in Hell that  he will be forced to climb.'' Muj ahid said,  

び ⇔やキヲ⊥バ∠タ ⊥ヮ⊥ボ⌒ワ∇ケ⊥ほ∠シぴ  

(I shall force him to Sa` ud!) "This is a harsh port ion of the torment . '' Qatadah said, "It  is a 
torment  that  contains no relaxat ion (break for relief). '' Concerning Allah's statement ,  



び ∠ケｚギ∠ホ∠ヱ ∠ゲｚム∠プ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(Verily, he thought  and plot ted.) meaning, ` We only caused him to face the grievous torment  
of Sa` ud, that  is Our bringing him close to the harsh torment , because he was far away from 
faith. ' This was because he thought  and plot ted, meaning he contemplated what  he should say 
about  the Qur'an when he was asked about  it .  So he deliberated over what  statement  he should 
invent  against  it .   

び∠ケｚギ∠ホ∠ヱぴ  

(and plot ted.) meaning, he contemplated.  

 ∠ケｚギ∠ホ ∠ブ∇Β∠ミ ∠モ⌒わ⊥ボ∠プぴ-び ∠ケｚギ∠ホ ∠ブ∇Β∠ミ ∠モ⌒わ⊥ホ ｚユ⊥を   

(So let  him be cursed, how he plot ted! And once more let  him be cursed, how he plot ted!) This 
is a supplicat ion against  him.  

び ∠ゲ∠ヌ∠ル ｚユ⊥をぴ  

(Then he thought .) meaning, he thought  again and deliberated.  

び∠ザ∠ら∠ハ ｚユ⊥をぴ  

(Then he frowned) meaning, he cont racted his eyebrows together and frowned.  

び∠ゲ∠ジ∠よ∠ヱぴ  

(and he looked in a bad tempered way.) meaning, he scowled and was disgusted. Concerning 
Allah's statement ,  

び ∠ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや∠ヱ ∠ゲ∠よ∇キ∠ぺ ｚユ⊥をぴ  

(Then he turned back, and was proud.) meaning, he turned away from the t ruth and arrogant ly 
refused to accept  and submit  to the Qur'an.  

び ⊥ゲ∠を∇ぽ⊥Α ∀ゲ∇エ⌒シ ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒ま ∠メゅ∠ボ∠プぴ  

(Then he said: "This is nothing but  magic from that  of old. '') meaning, ` this is magic that  
Muhammad received from those who were before him, and he is merely saying what  he got  
from them.' This is why he said,  



び ⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ャや ⊥メ∇ヲ∠ホ ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒まぴ  

(This is nothing but  the word of a human being!) meaning, it  is not  the Words of Allah. The 
person who is ment ioned in this discussion is Al-Walid bin Al-Mughirah Al-Makhzumi. He was one 
of the chiefs of the Quraysh -- may Allah curse him. Among the narrat ions about  this is what  
was reported by Al-` Awfi from Ibn ` Abbas. He (Ibn ` Abbas) said, "Al-Walid bin Al-Mughirah 
entered the house of Abu Bakr bin Abi Quhafah and asked him about  the Qur'an. When Abu Bakr 
informed him about  it ,  he left  and went  to the Quraysh saying, ` What  a great  thing this is that  
Ibn Abi Kabshah is saying. I swear by Allah that  it  is not  poet ry, nor magic, nor the prat t ling of 
insanity. Verily, his speech is from the Words of Allah! ' So when a group of the Quraysh heard 
this they gathered and said, ` By Allah, if  Al-Walid converts (to Islam) all of the Quraysh will 
convert . ' When Abu Jahl bin Hisham heard this he said, ` By Allah, I will deal with him for you. ' 
So he went  to Al-Walid's house and entered upon him. He said to Al-Walid, ` Don't  you see that  
your people are collect ing charity for you' Al-Walid replied, ` Don't  I have more wealth and 
children than they do' Abu Jahl answered, ` They are saying that  you only went  to Ibn Abi 
Quhafah's house so that  you can get  some of his food.' Al-Walid then said, ` Is this what  my t ribe 
is saying Nay, by Allah, I am not  seeking to be close to Ibn Abi Quhafah, nor ` Umar, nor Ibn Abi 
Kabshah. And his speech is only inherited magic of old. ' So Allah revealed to His Messenger ,  

び ⇔やギΒ⌒ェ∠ヱ ⊥ろ∇ボ∠ヤ∠カ ∇リ∠ョ∠ヱ ヴ⌒ル∇ケ∠クぴ  

(Leave me alone with whom I created lonely.) unt il His statement ,  

び ⊥ケ∠グ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ヴ⌒ボ∇ら⊥ゎ ∠Ιぴ  

(It  spares not , nor does it  leave (anything)!)'' Qatadah said, "They claim that  he (Al-Walid) said, 
` By Allah, I thought  about  what  the man says, and it  is not  poet ry. Verily, it  has a sweetness 
and it  is t ruly elegant . Verily, it  is exalted and it  is not  overcome. And I have no doubt  that  it  is 
magic.' So Allah revealed,  

び ∠ケｚギ∠ホ ∠ブ∇Β∠ミ ∠モ⌒わ⊥ボ∠プぴ  

(So let  him be cursed, how he plot ted!)  

び ∠ゲ∠ジ∠よ∠ヱ ∠ザ∠ら∠ハ ｚユ⊥をぴ  

(Then he frowned and he looked in a bad tempered way.) He cont racted his eyes together and 
scowled. '' Allah says,  

び ∠ゲ∠ボ∠シ ⌒ヮΒ⌒ヤ∇タ⊥ほ∠シぴ  

(I will cast  him into Saqar.) meaning, ` I will engulf  him in it  f rom all his sides.' Then Allah says,  



び ⊥ゲ∠ボ∠シ ゅ∠ョ ∠ポや∠ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(And what  will make you know (exact ly) what  Saqar is) This is to give fright  and emphasis to its 
mat ter. Then Allah explains this by His saying,  

び ⊥ゲ∠ボ∠シ ゅ∠ョ ∠ポや∠ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(It  spares not , nor does it  leave (anything)!) meaning, it  eats their f lesh, veins, nerves and their 
skins. Then their organs will be changed into something else. They will remain in this (form), 
not  living or dying. This was stated by Ibn Buraydah, Abu Sinan and others. Concerning Allah's 
statement ,  

び ⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ヤあャ ∀る∠ェやｚヲ∠ャぴ  

(Scorching for the humans!) Muj ahid said, "This means for the skin. '' Qatadah said,  

び ⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ヤあャ ∀る∠ェやｚヲ∠ャぴ  

(Scorching for the humans!) "This means burning the skin. '' Ibn ` Abbas said, "Burning the skin of 
man.'' Concerning Allah's statement ,  

び ∠ゲ∠ゼ∠ハ ∠る∠バ∇ジ⌒ゎ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハぴ  

(Over it  are nineteen.) meaning, the f irst  of the guardians of Hell.  They are magnif icent  in 
(their appearance) and harsh in their character.  

∠バ∠ィ ゅ∠ョ∠ヱ ⇔る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ョ ｚΙ⌒ま ⌒ケゅｚレャや ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ べ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅ∠ョ∠ヱぴ ゅ∠レ∇ヤ
 ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∠リ⌒ボ∇Β∠わ∇ジ∠Β⌒ャ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ⇔る∠レ∇わ⌒プ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∠ゎｚギ⌒ハ
 ∠ゆゅ∠ゎ∇ゲ∠Α ∠Ι∠ヱ ⇔ゅレ⇒∠ヨΑ⌒ま ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ∠キや∠キ∇ゴ∠Α∠ヱ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや
 ヴ⌒プ ∠リΑ⌒グｚャや ∠メヲ⊥ボ∠Β⌒ャ∠ヱ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや

や∠ヱ ∀チ∠ゲｚョ ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ や∠グ⇒∠ヰ⌒よ ⊥ヮｚヤャや ∠キや∠ケ∠ぺ へ∠クゅ∠ョ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャ
 ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ン⌒ギ∇ヰ∠Α∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ⊥ヮｚヤャや ぁモ⌒ツ⊥Α ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ⇔Κ∠ん∠ョ
 ン∠ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒ま ∠ヴ⌒ワ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠マあよ∠ケ ∠キヲ⊥レ⊥ィ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ



 ⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ヤ⌒ャ- ⌒ゲ∠ヨ∠ボ∇ャや∠ヱ ｚΚ∠ミ - ∠ゲ∠よ∇キ∠ぺ ∇ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱ - ⌒ウ∇らぁダャや∠ヱ 

⌒ま ∠ゲ∠ヘ∇シ∠ぺ へ∠ク- ⌒ゲ∠ら⊥ム∇ャや ン∠ギ∇ェ⌒Η ゅ∠ヰｚル⌒ま - ⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ヤあャ ⇔やゲΑ⌒グ∠ル - 

び ∠ゲｚカ∠ほ∠わ∠Α ∇ヱ∠ぺ ∠ュｚギ∠ボ∠わ∠Α ラ∠ぺ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ∠¬べ∠セ リ∠ヨ⌒ャ  

(31. And We have set  none but  angels as guardians of the Fire. And We have f ixed their number 
only as a t rial for the disbelievers, in order that  the People of the Scripture may arrive at  a 
certainty and that  the believers may increase in faith, and that  no doubt  may be left  for the 
People of the Scripture and the believers, and that  those in whose hearts is a disease and the 
disbelievers may say: "What  does Allah intend by this example'' Thus Allah leads ast ray whom 
He wills and guides whom He wills. And none can know the hosts of your Lord but  He. And this 
is nothing but  a reminder to mankind.) (32. Nay!  And by the moon.) (33. And by the night  when 
it  withdraws.) (34. And by the dawn when it  brightens.) (35. Verily, it  is but  one of the greatest  
(signs).) (36. A warning to mankind) (37. To any of  you that  chooses to go forward, or to remain 
behind.) 

The Number of Guardians of Hell and what the Disbelievers said 
about that 

Allah says,  

び⌒ケゅｚレャや ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ べ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And We have set  none as (Ashab) guardians of the Fire) meaning, it s guardians.  

び⇔る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ョ ｚΙ⌒まぴ  

(but  angels.) Guardian angels, stern and severe. This is a refutat ion of the idolators of the 
Quraysh when they ment ioned the number of guardian angels. Abu Jahl said, "O people of 
Quraysh! Are not  every ten among you able to defeat  one of them'' So Allah said,  

び⇔る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ョ ｚΙ⌒ま ⌒ケゅｚレャや ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ べ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And We have set  none but  angels as guardians of the Fire.) meaning, ext remely st rong in their 
creat ion. They cannot  be stood against  nor defeated. It  has been said that  Abu Al-Ashaddayn, 
and his name was Kaladah bin Usayd bin Khalaf, said, "O people of Quraysh! You defend me 
against  two of them and I will defend you against  seventeen of them.'' He said this thinking 
himself to be very great . For they claimed that  he achieved such st rength that  he would stand 
on a skin of cow hide and ten people would t ry to pull it  out  from under his feet , but  the skin 
would be torn to pieces and st il l not  be removed from under him. Concerning Allah's 
statement ,  

び∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ⇔る∠レ∇わ⌒プ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ヰ∠ゎｚギ⌒ハ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅ∠ョ∠ヱぴ  



(And We have f ixed their number only as a t rial for the disbelievers,) meaning, ` We only have 
ment ioned their number as being nineteen as a test  from Us for mankind. '  

び∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∠リ⌒ボ∇Β∠わ∇ジ∠Β⌒ャぴ  

(In order that  the People of the Scripture may arrive at  a certainty) meaning, so that  they may 
know that  this Messenger is t rue. For he speaks according to the same thing that  they have 
with them of heavenly revealed Scriptures that  came to the Prophets before him. Concerning 
Allah's statement ,  

び⇔ゅレ⇒∠ヨΑ⌒ま ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ∠キや∠キ∇ゴ∠Α∠ヱぴ  

(and that  the believers may increase in faith.) meaning, to their faith. This is due to what  they 
witness from the t ruthfulness of the informat ion of their Prophet , Muhammad .  

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ゆゅ∠ゎ∇ゲ∠Α ∠Ι∠ヱぴ
び∀チ∠ゲｚョ ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ヴ⌒プ ∠リΑ⌒グｚャや ∠メヲ⊥ボ∠Β⌒ャ∠ヱ  

(and that  no doubt  may be left  for the People of the Scripture and the believers, and that  
those in whose hearts is a disease) meaning, among the hypocrites.  

び⇔Κ∠ん∠ョ や∠グ⇒∠ヰ⌒よ ⊥ヮｚヤャや ∠キや∠ケ∠ぺ へ∠クゅ∠ョ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや∠ヱぴ  

(and the disbelievers may say: "What  does Allah intend by this example'') meaning, they say, 
"What  is the wisdom in ment ioning this here'' Allah says,  

び⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ン⌒ギ∇ヰ∠Α∠ヱ ⊥¬べ∠ゼ∠Α リ∠ョ ⊥ヮｚヤャや ぁモ⌒ツ⊥Α ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ  

(Thus Allah leads ast ray whom He wills and guides whom He wills.) meaning, by way of 
examples like this, faith becomes f irm in the hearts of some people and it  is shaken with 
others. This has a profound wisdom and it  is an irrefutable proof. None knows the Soldiers of 
Allah except  Him Allah says,  

び∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠マあよ∠ケ ∠キヲ⊥レ⊥ィ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And none can know the hosts of your Lord but  He.) meaning, none knows their number and 
their count  except  Allah. This is so that  one does not  make the mistake of thinking that  they 
are only nineteen in all.  It  has been confirmed in the Hadith concerning Al-Isra' that  is reported 
in the Two Sahihs and other collect ions, that  the Messenger of Allah said in describing the 
Frequented House (Al-Bayt  Al-Ma` mur), which is in the seventh heaven,  



» ゅ∠ャ ∃マ∠ヤ∠ョ ∠ブ∇ャ∠ぺ ∠ラヲ⊥バ∇ら∠シ ∃ュ∇ヲ∠Α あモ⊥ミ ヶ⌒プ ⊥ヮ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ∠ヲ⊥ワ や∠ク⌒み∠プ
ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ョ ∠ゲ⌒カへ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∠ラヱ⊥キヲ⊥バ∠Α«  

(Seventy thousand angels enter into it  every day and they do not  return to it  as it  is all that  is 
due upon them (one visit  in their lifet ime).) Concerning Allah's statement ,  

び⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ヤ⌒ャ ン∠ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒ま ∠ヴ⌒ワ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And this is nothing but  a reminder to mankind.) Muj ahid and others said,  

び∠ヴ⌒ワ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And this is not .) "This means the Hellf ire which has been described.''  

∠ら∇ヤ⌒ャ ン∠ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒まぴび⌒ゲ∠ゼ  

(but  a reminder to mankind. ) Then Allah says,  

 ⌒ゲ∠ヨ∠ボ∇ャや∠ヱ ｚΚ∠ミぴ-び ∠ゲ∠よ∇キ∠ぺ ∇ク⌒ま ⌒モ∇Βｚャや∠ヱ   

(Nay! And by the moon. And by the night  when it  withdraws.) meaning, when it  withdraws.  

び ∠ゲ∠ヘ∇シ∠ぺ へ∠ク⌒ま ⌒ウ∇らぁダャや∠ヱぴ  

(And by the dawn when it  brightens.) meaning, when it  shines.  

び ⌒ゲ∠ら⊥ム∇ャや ン∠ギ∇ェ⌒Η ゅ∠ヰｚル⌒まぴ  

(Verily, it  is but  one of the greatest  (signs).) meaning, the great  things. This refers to the 
Hellf ire. Ibn ` Abbas, Muj ahid, Qatadah, Ad-Dahhak and others of the Salaf, all said this.  

Α⌒グ∠ルぴ ⌒ゲ∠ゼ∠ら∇ヤあャ ⇔やゲ- ∠ゲｚカ∠ほ∠わ∠Α ∇ヱ∠ぺ ∠ュｚギ∠ボ∠わ∠Α ラ∠ぺ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ∠¬べ∠セ リ∠ヨ⌒ャ 
び  

(A warning to mankind -- to any of you that  chooses to go forward, or to remain behind.) 
meaning, for whoever wishes to accept  the warning and be guided to the t ruth, or hold back 
from accept ing it ,  turn away from it  and rej ect  it .   



 ∀る∠レΒ⌒ワ∠ケ ∇ろ∠ら∠ジ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ∃ザ∇ヘ∠ル ぁモ⊥ミぴ- ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ｚΙ⌒ま 
 ⌒リΒ⌒ヨ∠Β∇ャや- ∠ラヲ⊥ャ∠¬べ∠ジ∠わ∠Α ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ヴ⌒プ - ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⌒リ∠ハ - 

 ∠ゲ∠ボ∠シ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム∠ム∠ヤ∠シ ゅ∠ョ- ∠リΒあヤ∠ダ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ⊥マ∠ル ∇ユ∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ - 

⊥ル ⊥マ∠ル ∇ユ∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや ⊥ユ⌒バ∇ト- ∠ノ∠ョ ⊥チヲ⊥ガ∠ル ゅｚレ⊥ミ∠ヱ 

 ∠リΒ⌒ツ⌒もべ∠ガ⊥ャや- ⌒リΑあギャや ⌒ュ∇ヲ∠Β⌒よ ⊥ゆあグ∠ム⊥ル ゅｚレ⊥ミ∠ヱ - ゅ∠レ⇒∠ゎ∠ぺ ヴｚわ∠ェ 

 ⊥リΒ⌒ボ∠Β∇ャや- ∠リΒ⌒バ⌒ヘ⇒ｚゼャや ⊥る∠バ⇒∠ヘ∠セ ∇ユ⊥ヰ⊥バ∠ヘレ∠ゎ ゅ∠ヨ∠プ - ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ヨ∠プ 
 ∠リΒ⌒ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ ⌒り∠ゲ⌒ミ∇グｚわャや ⌒リ∠ハ- ∀り∠ゲ⌒ヘレ∠わ∇ジぁョ ∀ゲ⊥ヨ⊥ェ ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ - 

∠プ ∃り∠ケ∠ヲ∇ジ∠ホ リ⌒ョ ∇れｚゲ- ラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや ぁモ⊥ミ ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ∇モ∠よ 
 ⇔り∠ゲｚゼ∠レぁョ ⇔ゅヘ⊥エ⊥タ ヴ∠ゎ∇ぽ⊥Α- ∠り∠ゲ⌒カｘΙや ∠ラヲ⊥プゅ∠ガ∠Α ｚΙ モ∠よ ｚΚ∠ミ 

- ∀り∠ゲ⌒ミ∇グ∠ゎ ⊥ヮｚル⌒ま ｚΚ∠ミ - ⊥ロ∠ゲ∠ミ∠ク ∠¬べ∠セ リ∠ヨ∠プ - ゅ∠ョ∠ヱ 

 ン∠ヲ∇ボｚわャや ⊥モ∇ワ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠ゼ∠Α ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠Α ⊥モ∇ワ∠ぺ∠ヱ
び ⌒り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ヨ∇ャや  

(38. Every person is a pledge for what  he has earned,) (39. Except  those on the Right .) (40. In 
Gardens they will ask one another,) (41. About  criminals (and they will say to them):) (42. 
"What  has caused you to enter Hell'') (43. They will say: "We were not  of those who used to 
offer the Salah,'') (44. "Nor did we feed the poor; '') (45. "And we used to speak falsehood with 
vain speakers. '') (46. "And we used to deny the Day of Recompense,'') (47. "Unt il Al-Yaqin came 
to us. '') (48. So no intercession of intercessors will be of any use to them.) (49. Then what  is 
wrong with them that  they turn away from admonit ion) (50. As if  they were wild donkeys.) (51. 
Fleeing from a Qaswarah.) (52. Nay, everyone of them desires that  he should be given pages 
spread out .) (53. Nay! But  they fear not  the Hereafter.) (54. Nay, verily, this is an admonit ion.) 
(55. So, whosoever wills receives admonit ion from it !) (56. And they will not  receive 
admonit ion unless Allah wills; He is the One, deserving of the Taqwa and He is the One Who 
forgives.)  

 

What will take place in the Discussion between the People of 
Paradise and the People of the Hellfire 

Allah informs that ,  



び ∀る∠レΒ⌒ワ∠ケ ∇ろ∠ら∠ジ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ∃ザ∇ヘ∠ル ぁモ⊥ミぴ  

(Every person is a pledge for what  he has earned,) meaning, bound to his deed on the Day of 
Judgement . Ibn ` Abbas and others have said this.  

び ⌒リΒ⌒ヨ∠Β∇ャや ∠ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ｚΙ⌒まぴ  

(Except  those on the Right .) For verily, they will be  

 ∠ラヲ⊥ャ∠¬べ∠ジ∠わ∠Α ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ヴ⌒プぴ-び ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⌒リ∠ハ   

(In Gardens they will ask one another, about  criminals (and they will say to them)) meaning, 
while they are in lofty rooms they will ask the criminals, who will be in the lowest  levels (of 
Hell),  saying to them,  

 ∠ゲ∠ボ∠シ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム∠ム∠ヤ∠シ ゅ∠ョぴ- ∠リΒあヤ∠ダ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ⊥マ∠ル ∇ユ∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ - 

び ∠リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや ⊥ユ⌒バ∇ト⊥ル ⊥マ∠ル ∇ユ∠ャ∠ヱ  

("What  has caused you to enter Hell'' They will say: "We were not  of those who used to offer the 
Salah, nor did we feed the poor. '') meaning, ` we did not  worship Allah, nor did we do good to 
His creatures of our own species (i.e., other people). '  

び ∠リΒ⌒ツ⌒もべ∠ガ⊥ャや ∠ノ∠ョ ⊥チヲ⊥ガ∠ル ゅｚレ⊥ミ∠ヱぴ  

(And we used to speak falsehood with vain speakers.) meaning, ` we used to speak about  what  
we had no knowledge of. ' Qatadah said, "It  means that  every t ime someone went  ast ray we 
would go ast ray with them.''  

 ⌒リΑあギャや ⌒ュ∇ヲ∠Β⌒よ ⊥ゆあグ∠ム⊥ル ゅｚレ⊥ミ∠ヱぴ-び ⊥リΒ⌒ボ∠Β∇ャや ゅ∠レ⇒∠ゎ∠ぺ ヴｚわ∠ェ   

(And we used to deny the Day of Recompense, unt il the certainty (Al-Yaqin) came to us.) 
meaning, death. This is as Allah says,  

び ⊥リΒ⌒ボ∠Β∇ャや ∠マ∠Β⌒ゎ∇ほ∠Α ヴｚわ∠ェ ∠マｚよ∠ケ ∇ギ⊥ら∇ハや∠ヱぴ  

(And worship your Lord unt il there comes unto you the certainty.) (15:99) The Messenger of 
Allah said,  



»∠ィ ∇ギ∠ボ∠プ ラヲバヌョ リよ ラゅヨんハ ヶレバΑ ∠ヲ⊥ワ ゅｚョ∠ぺ ⊥ロ∠¬ゅ
ヮあよ∠ケ ∇リ⌒ョ ⊥リΒ⌒ボ∠Β∇ャや«  

(Concerning him verily, Al-Yaqin (death) came to him from his Lord.)'' Allah then says,  

び ∠リΒ⌒バ⌒ヘ⇒ｚゼャや ⊥る∠バ⇒∠ヘ∠セ ∇ユ⊥ヰ⊥バ∠ヘレ∠ゎ ゅ∠ヨ∠プぴ  

(So no intercession of intercessors will be of any use to them.) meaning, whoever has these 
characterist ics, then the intercession of whoever t ries to intercede for him will be of no 
benefit  on the Day of Judgement . This is because intercession is only useful if  the condit ions 
for it  are met . However, whoever comes before Allah as a disbeliever on the Day of 
Judgement , then he will get  the Hellf ire and there is no way of avoiding it .  He will abide in it  
(Hell) forever.  

 

The Disapproval of the Disbelievers' Rejection and Their Position 

Then Allah says,  

び ∠リΒ⌒ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ ⌒り∠ゲ⌒ミ∇グｚわャや ⌒リ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠ヨ∠プぴ  

(Then what  is wrong with them that  they turn away from admonit ion) meaning, ` what  is wrong 
with these disbelievers who are turning away from what  you are calling them to and reminding 
them of '  

⊥ェ ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミぴ ∀り∠ゲ⌒ヘレ∠わ∇ジぁョ ∀ゲ⊥ヨ-び ∃り∠ケ∠ヲ∇ジ∠ホ リ⌒ョ ∇れｚゲ∠プ   

(As if  they were wild donkeys. Fleeing from a Qaswarah.) meaning, as if  they were f leeing from 
the t ruth and turning away from it ,  l ike a wild donkey when it  f lees from something that  is 
t rying to catch it ,  l ike a lion. This was said by Abu Hurayrah. Hammad bin Salamah reported 
from ` Ali bin Zayd who reported from Yusuf bin Mihran who narrated that  Ibn ` Abbas said, "It  
(Qaswarah) is the lion in the Arabic language. It  is called Qaswarah in the Abyssinian language, 
Sher in the Persian language and Awba in the Nabt iyyah (Nabatean) language.'' Concerning 
Allah's statement ,  

 ⇔ゅヘ⊥エ⊥タ ヴ∠ゎ∇ぽ⊥Α ラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや ぁモ⊥ミ ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α ∇モ∠よぴ
び ⇔り∠ゲｚゼ∠レぁョ  

(Nay, everyone of them desires that  he should be given pages spread out .) meaning, each one 
of these idolators wants to have a book revealed to him as Allah revealed to the Prophet  .  
Muj ahid and others have said this. This is similar to Allah's statement ,  



 ヴ∠ゎ∇ぽ⊥ル ヴｚわ∠ェ ∠リ⌒ョ∇ぽぁル リ∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∀る∠Αや∠¬ ∇ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ や∠ク⌒ま∠ヱぴ
 ⊥モ∠バ∇イ∠Α ⊥ゑ∇Β∠ェ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ⌒ヮｚヤャや ⊥モ⊥シ⊥ケ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ べ∠ョ ∠モ∇ん⌒ョ

び⊥ヮ∠わ∠ャゅ∠シ⌒ケ  

(And when there comes to them a sign they say: "We shall not  believe unt il we receive the like 
of that  which the Messengers of Allah had received.'' Allah knows best  with whom to place His 
Message.) (6:124) It  is reported in a narrat ion from Qatadah that  he said, "They want  to be 
declared innocent  (on the Day of Judgement ) without  having to do any deeds.'' Then Allah says,  

び ∠り∠ゲ⌒カｘΙや ∠ラヲ⊥プゅ∠ガ∠Α ｚΙ モ∠よ ｚΚ∠ミぴ  

(Nay! But  they fear not  the Hereafter.) meaning, they were only corrupted by their lack of 
faith in it  and their rej ect ion of it s occurrence.  

 

The Qur'an is a Reminder 

Then Allah says,  

∀り∠ゲ⌒ミ∇グ∠ゎ ⊥ヮｚル⌒ま ｚΚ∠ミぴび   

(Nay, verily, this is an admonit ion.) meaning, t ruly the Qur'an is a reminder.  

び⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠ゼ∠Α ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ロ∠ゲ∠ミ∠ク ∠¬べ∠セ リ∠ヨ∠プぴ  

(So, whosoever wills receives admonit ion (from it )!  And they will not  receive admonit ion unless 
Allah wills;) This is similar to Allah's statement ,  

び⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠ゼ∠Α ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥¬べ∠ゼ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And you cannot  will unless Allah wills.) (81:29) Concerning Allah's statement ,  

び⌒り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ヨ∇ャや ⊥モ∇ワ∠ぺ∠ヱ ン∠ヲ∇ボｚわャや ⊥モ∇ワ∠ぺ ∠ヲ⊥ワぴ  

(He is the One, deserving the Taqwa and He is the One Who forgives.) This means that  He 
deserves to be feared and He is eligible to forgive the sin of whoever turns to Him and repents. 
This was said by Qatadah. This is the end of the Tafsir of Surat  Al-Muddaththir,  all praise and 
thanks are due to Allah. f fer the Salah, nor did we feed the poor.'') meaning, ` we did not  
worship Allah, nor did we do good to His creatures of our own species (i.e., other people). '  



び ∠リΒ⌒ツ⌒もべ∠ガ⊥ャや ∠ノ∠ョ ⊥チヲ⊥ガ∠ル ゅｚレ⊥ミ∠ヱぴ  

(And we used to speak falsehood with vain speakers. peakersieA ワ The Qur'an is a Reminder 
Then Allah says,  

び ∀り∠ゲ⌒ミ∇グ∠ゎ ⊥ヮｚル⌒ま ｚΚ∠ミぴ  

(Nay, verily, this is an admonit ion.) meaning, t ruly the Qur'an is a reminder.  

び⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠ゼ∠Α ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ロ∠ゲ∠ミ∠ク ∠¬べ∠セ リ∠ヨ∠プぴ  

(So, whosoever wills receives admonit ion (from it )!  And they will not  receive admonit ion unless 
Allah wills;) This is similar to Allah's statement ,  

∠¬べ∠ゼ∠Α ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ∠ラヱ⊥¬べ∠ゼ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴび⊥ヮｚヤャや   

(And you cannot  will unless Allah wills.) (81:29) Concerning Allah's statement ,  

び⌒り∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠ヨ∇ャや ⊥モ∇ワ∠ぺ∠ヱ ン∠ヲ∇ボｚわャや ⊥モ∇ワ∠ぺ ∠ヲ⊥ワぴ  

(He is the One, deserving the Taqwa and He is the One Who forgives.) This means that  He 
deserves to be feared and He is eligible to forgive the sin of whoever turns to Him and repents. 
This was said by Qatadah. This is the end of the Tafsir of Surat  Al-Muddaththir,  all praise and 
thanks are due to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Qiyamah  

(Chapter - 75)  

Which was revealed in Makkah 

 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Β⌒よ ⊥ユ⌒ジ∇ホ⊥ぺ ∠Ιぴ- ⌒る∠ョやｚヲｚヤャや ⌒ザ∇ヘｚレャゅ⌒よ ⊥ユ⌒ジ∇ホ⊥ぺ ∠Ι∠ヱ 

- ⊥ヮ∠ョゅ∠ヌ⌒ハ ∠ノ∠ヨ∇イｚル リｚャ∠ぺ ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ⊥ょ∠ジ∇エ∠Α∠ぺ - ヴ∠ヤ∠よ 


